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Abstract 
Bibliotherapy is the personal development or personal problem solving through reading. It is 
suitable for every individual or group of any age and ability. Bibliotherapy can be divided into 
clinical-remediate or preventive-developmental and into self-helping or interactive 
bibliotherapy. During an educational intervention in an immigrants’ voluntary school in the city 
of Volos, I used pre-designed bibliotherapeutic teaching equipment (e.g. excerpts from 
appropriate literature, issues for discussion and activities) in order to facilitate female immigrant 
mature students who are occupied as domestic workers in Greece to externalize their emotions. 
The material from this educational intervention formed the corpus for a case study – qualitative 
research. The domestic workers who participated in five bibliotherapeutic sessions seemed to 
prefer a non-fiction, informational book about problems at work and in social life rather than a 
fiction book. Nevertheless, we claim that through literature they may gain some emotional 
benefits, as they tend to identify themselves with the hero and they eventually develop empathy, 
a realistic view of their problems in life, as well as a more dynamic attitude regarding social 
demands and decision making. 
 
Λέξεις - κλειδιά: αλληλεπιδραστική βιβλιοθεραπεία, διαπολιτισμική εκπαίδευση ενηλίκων, 
μετανάστριες, παραγωγή και αξιολόγηση εκπαιδευτικού υλικού 
 
1. Έννοια και περιεχόμενο της βιβλιοθεραπείας 
ΒΒιιββλλιιοοθθεερρααππεείίαα  εείίννααιι  ηη  ππρροοσσωωππιικκήή  ααννάάππττυυξξηη  ήή  εεππίίλλυυσσηη  ππρροοσσωωππιικκώώνν  ππρροοββλληημμάάττωωνν  μμέέσσωω  ττηηςς  
ανάγνωσης βιβλίων (Sturm, 2003: 173). Εξέλιξη της βιβλιοθεραπείας παρατηρείται από τον 
Πλάτωνα και Αριστοτέλη στους καλλιτέχνες και παραμυθάδες, στον Freud (Pehrsson, & 
McMillen, 2005: 47), στους επαγγελματίες υγείας και βιβλιοθηκονόμους μεγάλων νοσοκομείων 
στις ΗΠΑ, στις αρχές του 20ου αι. (Warner, 1980: 107. Ευδοκίμου-Παπαγεωργίου, 1999: 108. 
Wilson, & Cash, 2002: 120. Maloney, 2006), στους κοινωνικούς λειτουργούς, ψυχολόγους 
(Cohen, 1992: 91) και εκπαιδευτικούς (από το 1946) (Παπαδοπούλου, 2006). 
Η βιβλιοθεραπεία απευθύνεται σε όλες τις ηλικίες, από την πρώτη παιδική ηλικία ως την 
ύστερη ενήλικη ζωή και μπορεί να εφαρμοστεί σε άτομα ή ομάδες, ανεξαρτήτως ικανοτήτων 
(Stamps, 2003: 26). Οι βιβλιοθεραπευτικές προσεγγίσεις διαφέρουν, ανάλογα με τους 
εμπλεκόμενους ειδικούς (γιατρός, σύμβουλος, εκπαιδευτικός) και την περίπτωση (ψυχική 
ασθένεια, δυσπροσαρμοστικότητα, αναπτυξιακές ανάγκες των μαθητών), ενώ δεν υπάρχει 
συμφωνία μεταξύ των μελετητών, για το πώς μπορεί η βιβλιοθεραπεία να γίνει επιστήμη 
(Lindeman, & Kling, 1968-1969: 36-37). 
 
Η βιβλιοθεραπεία μπορεί να διακριθεί σε κλινική-επανορθωτική ή αναπτυξιακή-προληπτική 
(Sturm, 2003: 173. Παπαδοπούλου, 2006), καθώς και σε αναγνωστική (αυτοβοηθητική) ή 
αλληλεπιδραστική βιβλιοθεραπεία (Cohen, 1994: 37). Στην εκπαίδευση, η βιβλιοθεραπεία 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε υγιείς μαθητές, με στόχο την παροχή βοήθειας σ’ αυτούς, για να 
αντιμετωπίσουν αναπτυξιακές ανάγκες τους. Τα στάδια της βιβλιοθεραπευτικής διαδικασίας 
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είναι τα εξής: εμπλοκή, αναγνώριση-ταύτιση, κάθαρση, κατανόηση-ενόραση-ολοκλήρωση, 
παγκοσμιότητα-καθολικότητα (Warner, 1980: 108. Cohen, 1994: 37. Sridhar, & Vaughn, 2000: 
74-76. Forgan, 2002: 76. Stamps, 2003: 26-27. Heath et al., 2005: 564, 567-568. Pehrsson, & 
McMillen, 2005: 50). 
 
Στην περίπτωση, όπου οι ήρωες της ιστορίας είναι διαφορετικοί ή/και μη αποδεκτοί από τον 
αναγνώστη, η βιβλιοθεραπεία ωφελεί το υπό συμβουλευτική παρακολούθηση άτομο, γιατί του 
δίνει την ευκαιρία να ‘μπει στη θέση του άλλου’ και να αναπτύξει μια αίσθηση κοινωνικού 
ενδιαφέροντος, αλλά και να διευρύνει τους ορίζοντές του, επειδή δείχνει κατανόηση για έναν 
ήρωα, παρόλο που αρχικά τον καταδίκαζε και τον απέρριπτε (Jackson, 2001: 289). 
 
2. Η βιβλιοθεραπεία στη διδακτική πράξη 
Η βιβλιοθεραπεία παρέχει ψυχολογική υποστήριξη στις δυσκολίες του μαθητή, τον διευκολύνει 
να προβεί σε ενδοσκόπηση και τον κινητοποιεί για λήψη αποφάσεων και δράση. Η ομαδική 
εκπαίδευση καθιστά τη βιβλιοθεραπεία πιο αποτελεσματική από ό,τι μια ατομική 
παρακολούθηση. Η βιβλιοθεραπεία βοηθά τους μαθητές και εκπαιδευτικούς να βελτιώσουν τη 
συμπεριφορά τους στο σχολικό περιβάλλον, αφού ενισχύσουν την αυτοαντίληψη και 
αυτοεκτίμησή τους, αλλά και παρέχει σ’ αυτούς τη δυνατότητα να αναζητήσουν 
ουσιαστικότερες λύσεις, ακόμα και σε τωρινά ή μελλοντικά προβλήματα από εξωτερικά αίτια 
(Sridhar, & Vaughn, 2000: 82. Forgan, 2002: 76. Forgan, & Gonzalez-DeHass, 2004: 24). 
 
Η βιβλιοθεραπευτική διαδικασία στην εκπαίδευση είναι μαθητοκεντρική, με τον εκπαιδευτικό 
ως συν-εργάτη. Το βιβλιοθεραπευτικό υλικό δεν είναι ένα σταθερό και πάγιο πακέτο 
πληροφοριών, αλλά ένα αυθεντικό και ευέλικτο σώμα θεραπευτικής ανάγνωσης-συζήτησης-
εμπέδωσης, αναθεωρήσιμο, δηλαδή ανοικτό σε προσθαφαιρέσεις και τροποποιήσεις. Πρέπει να 
είναι σύντομο, εύκολο στο διάβασμα και στην κατανόηση, ελκυστικό και να ανταποκρίνεται 
στις δυνατότητες, ανάγκες και ενδιαφέροντα των μαθητών, να τους οδηγεί πράγματι στην 
αναμενόμενη ταύτιση και στα αναμενόμενα αποτελέσματα. Αυτό πρέπει να τίθεται υπό 
διερεύνηση σε κάθε βιβλιοθεραπευτική αξιολόγηση. 
 
Η πιο σύγχρονη και καινοτόμος μορφή βιβλιοθεραπείας είναι η ηλεκτρονική πολυτροπική 
βιβλιοθεραπεία, που φιλοδοξεί, μέσω του κατάλληλου λογισμικού, να προσελκύσει τους 
χρήστες των νέων τεχνολογιών. Ο σύγχρονος εκπαιδευτικός μπορεί να αντλήσει υλικό, έντυπο 
και ηλεκτρονικό, και να το προσαρμόσει σε φύλλα μελέτης και εργασιών. Ο εκπαιδευτικός 
αναλαμβάνει γενικότερα όλο το σχεδιασμό του βιβλιοθεραπευτικού προγράμματος, επιλέγοντας 
το κατάλληλο αναγνωστικό υλικό, σε συνεργασία με άλλους ειδικούς και με τους 
εκπαιδευόμενους, και επινοώντας εμπνευσμένες και δημιουργικές δραστηριότητες, ποικίλες, 
ευχάριστες, που πυροδοτούν προβληματισμούς και αξιοποιούν όλους τους τύπους νοημοσύνης 
και δεξιοτήτων. 
 
Κατά την επιλογή των δραστηριοτήτων, αξιοσημείωτη είναι η σύνδεση της Λογοτεχνίας με τη 
μελέτη της Γλώσσας, με όλες τις Καλές Τέχνες, αλλά και τις δημιουργικές κατασκευές, σε 
σημείο που η Διαθεματικότητα παίρνει τη θέση της Λογοτεχνίας. Οι δραστηριότητες, επίσης, 
πρέπει να αποκτούν παιγνιώδη και πολυτροπική μορφή. Αξίζει όμως να επισημανθεί και η 
ευθύνη των ίδιων των μαθητών για τη μάθησή τους, καθώς η βιβλιοθεραπευτική παρέμβαση 
δεν μπορεί να έχει τα αναμενόμενα αποτελέσματα σε μαθητές που, παρά το θετικό μαθησιακό 
περιβάλλον, συνειδητά δεν ενδιαφέρονται να ασχοληθούν με / και να επωφεληθούν από τη 
θεραπευτική ανάγνωση. 
 
3. Εφαρμογή της αλληλεπιδραστικής βιβλιοθεραπείας σε μετανάστριες 
3.1. Το δείγμα 
Η έρευνα πραγματοποιήθηκε σε μετανάστριες οικιακές βοηθούς, στο Στέκι Μεταναστών 
Βόλου. Πρόκειται για εκπαιδευτική παρέμβαση με σχεδιασμό και υλικό αναπτυξιακής 
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αλληλεπιδραστικής βιβλιοθεραπείας. Δεν πρόκειται για δείγμα που χρήζει θεραπείας για την 
αντιμετώπιση ψυχολογικών προβλημάτων. Άλλωστε, δεν είναι αρμόδιος ο εκπαιδευτικός να 
κάνει μια τέτοια διάγνωση. Οι μετανάστριες βιώνουν αρνητικά συναισθήματα, όπως όλοι οι 
άνθρωποι στην ανταγωνιστική εποχή μας, αλλά ίσως περισσότερα και πιο έντονα οι ίδιες, λόγω 
των ιδιαίτερων κοινωνικών προβλημάτων που αντιμετωπίζουν. Η βιβλιοθεραπευτική 
εκπαιδευτική παρέμβαση πραγματοποιήθηκε στα πλαίσια των μαθημάτων ελληνικής γλώσσας 
που προσφέρει το Στέκι. 
 
3.2. Τόπος και χρονικό της έρευνας 
Το Νοέμβριο και Δεκέμβριο 2007 πραγματοποιήθηκαν οι συνεντεύξεις με μετανάστριες 
οικιακές βοηθούς που μάθαιναν Ελληνικά στο Στέκι Μεταναστών Βόλου, πριν τη 
βιβλιοθεραπευτική παρέμβαση. Τον Απρίλιο του 2008 πραγματοποιήθηκαν οι συνεντεύξεις των 
μεταναστριών οικιακών βοηθών μετά τη βιβλιοθεραπευτική παρέμβαση, ενώ η ενδιάμεση 
βιβλιοθεραπευτική παρέμβαση στην τάξη των μεταναστριών διήρκησε από το Μάρτιο ως τον 
Απρίλιο του 2008. 
 
3.3. Κύριος στόχος της έρευνας 
Κύριος στόχος της έρευνας, που διεξήχθη στις μετανάστριες, ήταν να αποκτήσουν αυτές 
θετικότερα συναισθήματα μετά τη βιβλιοθεραπευτική παρέμβαση, ως προς τις συνθήκες και τα 
σχέδια ζωής τους. Δευτερεύων στόχος της έρευνας ήταν η γλωσσική τους βελτίωση στα 
Ελληνικά. «Τα θετικά συναισθήματα δεν μας δημιουργούν την προδιάθεση για μια 
συγκεκριμένη και αναπόφευκτη δράση, αλλά κατά κύριο λόγο μας ‘ελευθερώνουν’, μας 
βοηθάνε να χαλαρώσουμε, να ισορροπήσουμε, να σκεφτούμε μια μεγάλη πληθώρα από 
εναλλακτικές λύσεις και ιδέες, να αναπτυχθούμε και να ωριμάσουμε» (Γαλανάκης, 2004). 
 
3.4. Το εκπαιδευτικό υλικό που χρησιμοποιήθηκε 
Για την επίτευξη της ταύτισης των μεταναστριών με την ηρωίδα του λογοτεχνικού βιβλίου και 
τη συνεπακόλουθη κάθαρση και ενόραση, έπρεπε να αναζητηθεί ένα ελληνικό πεζογραφικό 
έργο, που να πληροί τα εξής: η ηρωίδα του βιβλίου να είναι μετανάστρια στην Ελλάδα, κατά 
προτίμηση ενήλικη, οικιακή βοηθός, από την Ανατολική Ευρώπη. Επίσης, το πεζογραφικό έργο 
έπρεπε να είναι ρεαλιστικό, να προβάλει τα σύγχρονα προβλήματα της μετανάστευσης και της 
μισθωτής οικιακής εργασίας, αλλά να μην έχει τραγικό τέλος, παρά να δίνει ελπίδα, έστω και 
μικρή, ώστε να προσανατολίζει τις εκπαιδευόμενες σε δεξιότητες επίλυσης των προβλημάτων 
τους. Η γραφή του πεζογραφικού έργου έπρεπε να προκαλεί το ενδιαφέρον των 
συμμετεχουσών, σε γλώσσα απλή και κατανοητή, να είναι ένα σύντομο και περιεκτικό έργο. 
 
3.5. Προγραμματισμός της ύλης και μέθοδοι διδασκαλίας 
Για τους λόγους αυτούς, επιλέχθηκε και μελετήθηκε το βιβλίο της Βασιλικής Ηλιοπούλου, Η 
Λιούμπα και άλλα αρώματα, από τις εκδόσεις Εστία, έτους 2000. Αν και η γραφή ήταν απλή 
και το βιβλίο ευσύνοπτο, κρίθηκε ότι θα ήταν ευκολότερο για τις μετανάστριες, αυτό να 
κατατμηθεί σε αποσπάσματα και να κατανεμηθεί, σε πέντε συναντήσεις, μία συντομευμένη και 
απλουστευμένη ύλη.  
 
Η διδασκαλία περιλάμβανε φωτοτυπημένα αποσπάσματα από το βιβλίο, ανάγνωση –περαιτέρω 
συντομευμένη, απλουστευμένη και με επεξηγήσεις– και συζήτηση, καθώς και 
αντιπροσωπευτικές δραστηριότητες σε φύλλα εργασίας. Στο στάδιο της ανάγνωσης και 
συζήτησης προκρίθηκε η αναγκαιότητα των μεταναστριών για αυθόρμητες αντιδράσεις, 
έκφραση των προσωπικών σκέψεων και συναισθημάτων και η μεταξύ τους επικοινωνία. 
Εφαρμόστηκε λοιπόν ελεύθερη από τις ενήλικες και όχι κατευθυνόμενη από τον εκπαιδεύτρια 
συζήτηση. Η εκπαιδεύτρια απλώς τις ενθάρρυνε και τις εμψύχωνε στην ελεύθερη ανταπόκριση 
στο κείμενο. 
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Ακολούθησαν μερικές δραστηριότητες, στις οποίες εύκολα ανταποκρίθηκαν οι μετανάστριες, 
μια και ήταν σχετικές, όχι μόνον με το περιεχόμενο του κειμένου, αλλά και με τα προσωπικά 
τους βιώματα. Επειδή οι μετανάστριες ήταν επιπέδου αρχαρίων στα Ελληνικά, διευκολύνονταν 
περισσότερο στις προφορικές απαντήσεις, ενώ δυσκολεύονταν γλωσσικά στο γραπτό λόγο, με 
αποτέλεσμα να προτιμηθεί η αντιγραφή ή, στην καλύτερη περίπτωση, η γραφή σύντομου 
κειμένου. 
 
3.6. Μεθοδολογία της έρευνας 
Πραγματοποιήθηκαν δέκα δομημένες συνεντεύξεις μεταναστριών οικιακών βοηθών, ηλικίας 
46-57 ετών, στο Βόλο, πριν τη βιβλιοθεραπευτική παρέμβαση. Στη συνέχεια 
πραγματοποιήθηκαν  τέσσερις δομημένες συνεντεύξεις μεταναστριών οικιακών βοηθών στο 
Βόλο, μετά τη βιβλιοθεραπευτική παρέμβαση. Επίσης, πραγματοποιήθηκαν πέντε συναντήσεις 
βιβλιοθεραπευτικής παρέμβασης σε πέντε μετανάστριες οικιακές βοηθούς στο Στέκι 
Μεταναστών Βόλου. Οι γυναίκες ήταν από τη Βουλγαρία και την Αλβανία. 
 
Κατά την ταξινόμηση των Ανδρεαδάκη & Βάμβουκα (2005: 56), η παρούσα έρευνα 
περιλαμβάνει τις εξής συνιστώσες:  
 
Περιοχή μελέτης: μάθηση, εκπαιδευτικό υλικό, διδακτική πράξη, εκπαιδευτική αξιολόγηση, 
πολυπολιτισμική εκπαίδευση.  

Αριθμός ερευνητών: ατομική έρευνα.  
Τρόπος ανάληψης: με πρωτοβουλία.  
Τόπος διεξαγωγής: επιτόπια έρευνα.  
Χρονική διάρκεια: συγχρονική.  
Ερευνητική προσέγγιση: ποιοτική.  
Ερευνητική στρατηγική: εθνογραφική, έρευνα-δράση, περιγραφική.  
Αριθμός εξεταζόμενων μονάδων: μελέτη περίπτωσης, πιλοτική.  

 
Μέσα συλλογής δεδομένων: δομημένες συνεντεύξεις, φύλλο άμεσης εξωτερικής παρατήρησης, 
φύλλο άμεσης συμμετοχικής παρατήρησης, φύλλο εκ των υστέρων παρατήρησης, φύλλα 
εργασίας.  
 
Τρόπος αξιοποίησης της ερευνητικής γνώσης: εφαρμοσμένη. 
 
3.7. Συλλογή και επεξεργασία ποιοτικών δεδομένων 
Τα δεδομένα που συγκεντρώθηκαν κατά τη διάρκεια της έρευνας αποτελούνται από: τα κείμενα 
–σε μορφή σημειώσεων– των συνεντεύξεων, πριν και μετά τη βιβλιοθεραπεία, τις σημειώσεις-
σχόλια από τις συνεντεύξεις που μελετήθηκαν, τα φύλλα παρατήρησης, όπου καταγράφηκαν  
σημειώσεις κατά τις βιβλιοθεραπευτικές παρεμβάσεις ή εκ των υστέρων, τα φύλλα 
παρατήρησης, όπου μία εξωτερική παρατηρήτρια κατέγραψε σημειώσεις κατά τις 
βιβλιοθεραπευτικές παρεμβάσεις και τις δραστηριότητες που εφάρμοσαν οι μετανάστριες. 
 
Όλα τα δεδομένα, χωρίς διαβάθμιση σπουδαιότητας, μελετήθηκαν και κατηγοριοποιήθηκαν με 
βάση τη συνάφεια του νοήματός τους, από την εκπαιδευτικό-ερευνήτρια. «Σύμφωνα με την 
επαγωγική μέθοδο, ο ερευνητής επιλέγει τις κατηγορίες, ενώ εξετάζει τα δεδομένα: στην 
περίπτωση αυτή, οι κατηγορίες ‘προκύπτουν’ από τα δεδομένα» (Altrichter, Posch, & Somekh, 
2001: 183). Οι επιμέρους απαντήσεις δημιούργησαν κατηγοριοποιήσεις σε ερευνητικά 
ερωτήματα, ενώ, σταδιακά, τα ερευνητικά ερωτήματα και οι επιμέρους κατηγοριοποιήσεις 
βελτιώνονταν. Τα δεδομένα, λοιπόν, μελετώνται λεπτομερώς, κωδικοποιούνται, 
κατηγοριοποιούνται, συγκρίνονται, οι δε κατηγορίες και οι υποκατηγορίες βελτιώνονται. Τα 
αποτελέσματα δεν είναι μετρήσιμα, αλλά περιγραφικά (Cohen, & Manion, 1994: 404-406. 
Λυδάκη, 2001: 227. Mason, 2003: 242-283, 319. Πηγιάκη, 2004: 113. Ιωσηφίδης, 2006: 212, 
214). 
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3.8. Αποτελέσματα 
Από τη συνεχή επεξεργασία του ερευνητικού υλικού, συμπεριλαμβανομένου του εκπαιδευτικού 
υλικού, που χρησιμοποιήθηκε και σχολιάστηκε στην έρευνα, δημιουργήθηκαν τελικά πέντε 
ερευνητικά ερωτήματα (Α, Β, Γ, Δ, Ε),  τα οποία μπορούν να απαντηθούν από τα ταξινομημένα 
δεδομένα του υλικού: 
 
(Α) Ποια προβλήματα αντιμετωπίζουν οι μετανάστριες οικιακές βοηθοί στην Ελλάδα, που 
οδηγούν σε αντίστοιχα αιτήματα για την επίλυση των προβλημάτων τους; 
 
Σύστημα ανισότητας - καπιταλισμός 
σύστημα ανισότητας στη χώρα υποδοχής, συμφέρον, κυνήγι του κέρδους, ανταγωνισμός 
φτώχεια 
κοινωνική αδικία 
κακοπληρώνονται, οικονομική εκμετάλλευση, τσιγκουνιά 
αθέτηση συμφωνίας από την πλευρά των εργοδοτών 
σύστημα-κράτος-εργοδότες δοκιμάζουν τις αντοχές τους 
εργασιακή εντατικοποίηση 
άσκηση εξουσίας από τους εργοδότες 
επιβολή υποταγής από τα αφεντικά 
κυνισμός 
κίνδυνος ανεργίας 
αβέβαιο / δύσκολο μέλλον 
επαγγελματικός ανταγωνισμός μεταξύ συναδελφισσών ή, στην καλύτερη περίπτωση, 
υποκριτική αλληλοβοήθεια. 
 
Κράτος - κοινωνικές δομές 
Προπαγάνδα, που γεννά προκαταλήψεις 
γραφειοκρατία 
συνεχής αλλαγή νόμων 
αγώνας για τη νομιμοποίηση 
βαριά εξαγορά της νομιμοποίησης 
κράτος - εισπράκτορας 
απατηλές υποσχέσεις ασφάλισης και συνταξιοδότησης 
έλλειψη βοήθειας 
απουσία κράτους πρόνοιας 
δεν μπορούν να βρουν το δίκιο τους, εμπόδια στην υπεράσπιση των δικαιωμάτων τους 
εργασία με ιδιωτικές συμβάσεις, άρα έλλειψη προστασίας 
απουσία εργασιακών δικαιωμάτων 
έλλειψη ελευθεριών επιλογής εργασίας 
δεν κάνουν τη δουλειά που τους ταιριάζει 
έλλειψη στέγης 
ενοίκια με επαχθείς όρους 
ακρίβεια 
επί πληρωμή δικηγορική συνδρομή και ιατροφαρμακευτική περίθαλψη. 
 
Συμπεριφορά γηγενών 
εθνικισμός 
ξενοφοβία 
ρατσισμός του φύλου, σεξισμός, πατριαρχία 
σεξουαλική παρενόχληση 
ύβρεις - προσβολές 
υποτίμηση 
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ειρωνεία 
άσκηση κριτικής 
κουτσομπολιό 
υποκρισία. 
 
Φύση της εργασίας 
σκληρή δουλειά: βαριά χειρωνακτική, βρώμικη, ανθυγιεινή 
προβλήματα με τη μέση, γιατί σηκώνουν βάρη 
δυσάρεστο εργασιακό περιβάλλον (ηλικιωμένοι, άρρωστοι, κλινήρεις, με δύσκολο 
χαρακτήρα/διαταραχές συμπεριφοράς, με ψυχικές διαταραχές, θάνατος) 
δουλειά χαμηλού status 
εσώκλειστες 
έλλειψη χρόνου για εκπαίδευση και για μελέτη. 
 
Ξενιτιά 
απομάκρυνση από τα αγαπημένα πρόσωπα 
δυσκολίες προσαρμογής 
δυσκολίες στη γλώσσα. 
 
(Β) Ποια συναισθήματα βιώνουν οι μετανάστριες οικιακές βοηθοί στην Ελλάδα; 
 
Θετικά 
υπερηφάνεια για το κοινωνικό έργο, που επιτελούν και για την αποτελεσματική τους εργασία 
ικανοποίηση από την αποτελεσματικότητα στη δουλειά τους 
ικανοποίηση για τα εμβάσματα 
περισσότερη άνεση και ασφάλεια απ’ ό,τι στη χώρα τους 
αγώνας ενάντια στην εξαθλίωση στις χώρες τους 
επιθυμία για βελτίωση 
 
Ουδέτερα ή αντιφατικά 
ανάγκη για κοινωνικότητα, ώστε να βοηθηθούν 
αφοσίωση στο πρόσωπο που φροντίζουν 
ικανοποίηση από τους ευχαριστημένους εργοδότες 
αλληλοβοήθεια ≠ έλλειψη φίλων 
ελπίδα ≠ ελπίδα που πεθαίνει τελευταία ≠ απελπισία 
αισιοδοξία ≠ απαισιοδοξία 
 
Αρνητικά 
χρηματική ανάγκη 
αίσθηση του ξένου 
πόνος για την απομάκρυνση από τα αγαπημένα πρόσωπα 
νοσταλγία για την οικογένεια, τα προηγούμενα βιώματα, τη συλλογικότητα που υπήρχε κάποτε 
στις χώρες τους 
υποφέρουν 
νευρικότητα 
διαταραχές ύπνου (αϋπνίες ή περιορισμός του ύπνου λόγω φόρτου εργασίας ή παρεμπόδιση του 
ύπνου από τα πρόσωπα που φροντίζουν, ύπνος που διακόπτεται από τους αρρώστους) 
πονοκέφαλοι 
κόπωση 
αίσθηση ανεπάρκειας, λόγω δυσκολιών στη γλώσσα 
έλλειψη αγάπης 
φόβος 
ανασφάλεια 
κλάμα από τη σκληρή δουλειά 
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θλίψη από τις συνθήκες εργασίας 
θλίψη για το θάνατο του ηλικιωμένου, αλλά και για τη συνακόλουθη ανεργία 
οργή 
αγανάκτηση 
δυσαρέσκεια από την επικοινωνία με αρρώστους, που έχουν ψυχικές διαταραχές 
νιώθουν αβοήθητες 
‘καταπίνουν’ 
αναγκαστική υπομονή 
εξάρτηση 
νιώθουν ότι δεν είναι άνθρωποι, αλλά ότι είναι υπηρέτριες, δούλες 
νιώθουν πειραματόζωα στον εργασιακό τομέα 
νιώθουν φυλακισμένες, με την 24ωρη εργασία 
 
(Γ) Ποια τα θέματα βιβλιοθεραπείας για τις μετανάστριες οικιακές βοηθούς; 
 
Ωφέλιμα για τη ζωή τους 
καθημερινή ζωή 
η ζωή στην ελληνική οικογένεια 
η ζωή της Ελληνίδας 
η ζωή των ανθρώπων από όλον τον κόσμο, τώρα και στο μέλλον 
ανθρώπινες σχέσεις 
ερωτικά 
ρομαντικά 
κοινωνικά θέματα 
κοινωνικοί φορείς 
ελληνική οικονομία 
οικονομικά 
δάνεια 
αγορά σπιτιού 
εργασιακά δικαιώματα 
ασφαλιστικά δικαιώματα και συνταξιοδοτικό 
δικαιώματα στην υγεία 
εκπαιδευτικά δικαιώματα 
υγεία 
για την ατμόσφαιρα 
το περιβάλλον 
πολιτιστικές εκδηλώσεις 
καλλιτεχνικά 
ιστορικό μυθιστόρημα 
ιστορικά 
 
(Δ) Ποια τα σταδιακά αποτελέσματα της βιβλιοθεραπευτικής παρέμβασης για τις 
μετανάστριες οικιακές βοηθούς στην Ελλάδα; 
 
Γνωστικά 
πρόοδος 
μόρφωση 
νέες γνώσεις 
νέος τρόπος σκέψης 
οι εκπαιδευόμενες συλλογίζονται 
πνευματική άσκηση 
ορθή σκέψη 
αποφυγή λαθών 
οι αρχάριες τουλάχιστον ασκούνται στον προφορικό λόγο 
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όχι έτοιμες λύσεις 
βοήθεια στη λήψη αποφάσεων 
 
Κοινωνικά 
καλή επικοινωνία 
κοινωνικότητα 
βλέπουν πώς σκέφτονται οι ‘Άλλοι’ 
προετοιμασία για το γονεϊκό ρόλο 
 
Ψυχοσυναισθηματικά 
Χαίρονται, που η εκπαιδευτικός ενδιαφέρεται για τα προβλήματά τους, επιλέγοντας ένα σχετικό 
μ’ αυτά βιβλίο 
ζεστό κλίμα, αν η βιβλιοθεραπεία υποστηρίζεται από κατάλληλο εκπαιδευτικό 
η ταύτιση είναι έκπληξη γι’ αυτές 
αυθόρμητες αντιδράσεις από την ταύτιση 
οι εκπαιδευόμενες επιδεικνύουν περιέργεια και προσοχή 
συγκίνηση για διάφορα θέματα, που έχουν και στη δική τους ζωή έντονη συγκινησιακή φόρτιση 
οι εκπαιδευόμενες συγκινούνται 
πολλαπλή ενσυναίσθηση (και για την ηρωίδα, αλλά και για άλλα πρόσωπα) 
υπέρβαση του φόβου 
χαμογελούν, γελάνε, συμμερίζονται, ανακουφίζονται, ακούγοντας για μικρά επεισόδια ζωής 
που βιώνουν κι εκείνες 
συμπάσχουν με την ηρωίδα 
αγωνία για την εξέλιξη της ιστορίας 
οι εκπαιδευόμενες είναι περίεργες να μάθουν την έκβαση της ιστορίας, πώς αντιμετώπισε η 
ηρωίδα τα προβλήματά της 
χαλάρωση 
ηρεμία 
ξεκούραση 
ευχαρίστηση 
προσωρινή ανακούφιση 
η ιστορία φέρνει λύπη, αν δεν έχει χαρούμενο τέλος 
η ιστορία δεν προσφέρει αισιοδοξία, όταν δεν παρέχει προοπτικές 
η ιστορία, αν και δυσάρεστη, προσγειώνει στην πραγματικότητα 
το θέμα αφήνει καλές εντυπώσεις, γιατί τις ενδιαφέρει 
έντονος διάλογος διαμαρτυρίας για τις συνθήκες ζωής τους 
ελευθερία 
ανεξαρτησία, αυτονομία 
δεν συμφωνούν με την οπτική, αν είναι αυτή των γηγενών και όχι σύμφωνη με το πώς νιώθουν 
αυτές 
 
(Ε) Ποιες προτάσεις μπορούμε να κάνουμε, σχετικά με τη βιβλιοθεραπευτική παρέμβαση 
σε μετανάστριες οικιακές βοηθούς στην Ελλάδα; 
 
Ως προς το ρόλο του εκπαιδευτικού-βιβλιοθεραπευτή 
εκπαιδευτικός ελάχιστα συντονιστικός 
να μην επιδεικνύει πατερναλιστική συμπεριφορά, αλλά να μπορεί και να επαναφέρει τις 
μετανάστριες σταδιακά και διακριτικά στη ροή της διδασκαλίας 
προτίμηση σε εκπαιδεύτρια χαμογελαστή, κοινωνική, ανοιχτή, όχι προσκολλημένη στα 
μαθήματα 
να είναι πιο κοντά τους, να έχει φιλική και οικεία συμπεριφορά 
σημασία έχει η οικειότητα με τον εκπαιδευτικό (μαζί, αγάπη, είμαστε κι εμείς ‘κάτι’) 
ο εκπαιδευτικός να δίνει δύναμη στις μετανάστριες 
να βοηθά τις μετανάστριες 
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εθελοντική, αφιλοκερδής, ανιδιοτελής προσφορά στους μετανάστες 
οι εκπαιδευτικοί να φροντίζουν, ώστε αυτές να μαθαίνουν 
προσπάθεια για κατανομή του χρόνου, κατά το δυνατόν 
φωναχτή ανάγνωση του κειμένου από τον εκπαιδευτικό 
ορθοφωνία του εκπαιδευτικού 
θεατρικότητα του εκπαιδευτικού 
 
Ως προς το εκπαιδευτικό υλικό (αναγνωστικό/ πολυτροπικό, δραστηριότητες) 
εύκολο κείμενο 
περικοπές και απλοποιήσεις στο κείμενο, ώστε να είναι πιο σύντομο και κατανοητό, για να μην 
κουράσει 
επικέντρωση στο νόημα του κειμένου 
θέμα ενδιαφέρον 
θέματα σχετικά με τα συναισθήματα, συναισθηματική γλώσσα 
προτίμηση σε βιβλία αυτοβοήθειας, πχ. πληροφόρηση για τα εργασιακά θέματα που τις 
απασχολούν 
ταύτιση με το θέμα, την κατάσταση της ηρωίδας, τα συναισθήματά της, την εξέλιξη της 
κατάστασης 
η ιστορία να είναι ρεαλιστική, να έχει χαρούμενο τέλος, να προσφέρει προοπτικές 
ελεύθερη συζήτηση 
ελεύθερη έκφραση εντυπώσεων 
επαφή με βιβλιοθήκες 
να υπάρχουν εποπτικά μέσα 
μάθημα και με χρήση Η/Υ 
ανάγνωση στίχων από τραγούδια για τους μετανάστες και ακρόαση των τραγουδιών 
ερωτήσεις, εύκολα κατανοητές 
ερωτήσεις ανοικτού τύπου, κριτικής συζήτησης, ενδιαφέρουσες για τη ζωή και για τα 
συναισθήματα των μεταναστριών 
δυνατότητα να απαντήσουν σε δραστηριότητες με ανοιχτά βιβλία και σημειώσεις 
δραστηριότητες σύντομης απάντησης για αρχάριες μετανάστριες 
σε κάθε συνάντηση δραστηριότητες λίγες, σύντομες, αντιπροσωπευτικές, ενδιαφέρουσες 
δραστηριότητες 
δραστηριότητα: σκυταλοδρομία ποίησης με καλυμμένο χαρτί  
οι εκπαιδευόμενες να γράφουν κι αυτές το δικό τους σενάριο και τις δικές τους ιστορίες και να 
τις ανταλλάσσουν 
οι εκπαιδευόμενες να γράφουν κι αυτές για τη δική τους ζωή, για τα προβλήματα που έχουν 
όλες 
 
Ως προς τη γλωσσική διδασκαλία 
προτεραιότητα στην εκμάθηση της γλώσσας 
να διαβάζουν στα Ελληνικά 
ενδιαφέρον για την ελληνική ιστορία και τον ελληνικό πολιτισμό 
επεξηγήσεις λέξεων και φράσεων, όπου χρειάζεται 
επεξηγήσεις από τον εκπαιδευτικό και με παρα/εξωγλωσσικά στοιχεία 
συνώνυμα, όπου χρειάζεται 
αντιγραφή και ορθογραφία με επανάληψη 
εκμάθηση γραμματικής, όπου υπάρχουν δυσκολίες, και μόνον αν το ζητήσουν οι μετανάστριες 
να γράφουν στα Ελληνικά 
περισσότερη ενασχόληση με τη γραφή 
εκμάθηση συμπλήρωσης χρήσιμων εντύπων 
αποφυγή εμμονής στα γραμματικά και συντακτικά λάθη, στον προφορικό λόγο των 
μεταναστριών 
ελευθερία στις μετανάστριες για εναλλαγή γλωσσικών κωδίκων 
αξιοποίηση και της μητρικής γλώσσας 
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ευκαιρία να μιλήσουν για την ιστορία και τον πολιτισμό της χώρας τους 
έμφαση στα στοιχεία που ενώνουν τους πολιτισμούς 
Σχολείο Ελληνικών 
παρακολούθηση ΜΜΕ 
επικοινωνία με Έλληνες - κοινές δραστηριότητες. 
 
Ως προς την εκπαίδευση ενηλίκων 
έχουν το δικαίωμα να προσέρχονται στην αίθουσα διδασκαλίας, για να βρεθούν μεταξύ τους, να 
επικοινωνήσουν, να περάσουν καλά, να αστειευτούν, να κάνουν mini party 
έχουν το δικαίωμα να μιλούν και να διαβάζουν μόνον στη μητρική τους γλώσσα, να διαβάζουν 
ό,τι θέλουν, όταν θέλουν, αν θέλουν, να μη διαβάζουν τίποτα, αλλά να απολαμβάνουν τη ζωή 
έχουν όμως και ανάγκη να κινητοποιηθούν 
μαθήματα 2-3 φορές την εβδομάδα 
αξιοκρατία, κατάργηση των διακρίσεων στις σπουδές, με βάση τον πλούτο 
έχουν το δικαίωμα να κάνουν πολύ σύντομο μάθημα, να δείχνουν επιλεκτική προσοχή στο 
μάθημα, για να δέχονται ό,τι τους χρειάζεται 
αλληλοδιδασκαλία μαθητριών 
ούτε αρχηγοί ούτε και συντονιστές από την ομάδα των μεταναστριών 
ελκυστική αίθουσα διδασκαλίας. 
  
Ιδιαίτερα μας απασχόλησε ο λόγος των τεσσάρων μεταναστριών, που πήραν μέρος και στις 
πέντε βιβλιοθεραπευτικές συνεδρίες, όπως καταγράφεται στις συνεντεύξεις μετά τη 
βιβλιοθεραπευτική παρέμβαση. Οι απαντήσεις τους αποτυπώνονται αυτολεξεί στον επόμενο 
Πίνακα 1: 
 

 Ερωτώμενη υπ’ 
αριθ. 4 
(Βουλγάρα) 

Ερωτώμενη υπ’ 
αριθ. 7 
(Βουλγάρα) 

Ερωτώμενη υπ’ 
αριθ. 9 
(Βουλγάρα) 

Ερωτώμενη υπ’ 
αριθ. 5 
(Αλβανίδα) 

Πόσον καιρό 
είσαι στην 
Ελλάδα; 

4 χρόνια. 3 χρόνια. 6 μήνες. 10 χρόνια. 

Πόσον καιρό 
μαθαίνεις να 
γράφεις στα 
ελληνικά; 

2 χρόνια. 2 χρόνια. 5 μήνες. Σχεδόν 1 
χρόνο. 

Σου άρεσε η 
επιλογή του 
βιβλίου και 
γιατί; 

Ναι, γιατί 
κάποιος 
σκέφτηκε να 
γράψει κάτι για 
τις μετανάστριες 
και ακριβώς γι’ 
αυτή τη δουλειά. 

Ναι, πρώτη φορά 
ακούω για 
μετανάστριες, 
είναι έκπληξη για 
μας. 

Ναι, αλλά ήταν 
κάπως μακριά 
από μένα το 
πρόβλημα της 
Λιούμπα, γιατί 
εγώ έχω άλλα 
προβλήματα 
στη δουλειά. 

Τέτοια ιστορία, 
μ’ αρέσει - δεν 
μ’ αρέσει, είναι 
η 
πραγματικότητ
α. 

Πώς ένιωθες 
πριν τη μελέτη 
του; 

Ξένη, κλεισμένη 
μέσα. 

Πολύ 
στενοχωρημένη, 
ειδικά για τα 
ένσημα, πού θα 
στραφώ, τι δρόμο 
θ’ ακολουθήσω. 

Άλλα είναι 
θετικά και 
άλλα αρνητικά 
στη ζωή μου, 
χαρές και 
λύπες. 

Παράπονα από 
τη σκληρή 
δουλειά. 

Πώς ένιωθες 
κατά τη μελέτη 
του; 

Είδα πώς 
σκέφτονται και 
από την άλλη 
πλευρά, των 

Λυπόμουνα για 
τη δύσκολη ζωή 
της Λιούμπα, με 
τη γιαγιά. 

Ήταν κοντά 
στη ζωή μου. 

Μου άρεσε η 
ιστορία, αλλά 
με 
στενοχώρησε. 
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Ελλήνων. Στον 
καπιταλισμό 
όμως δεν 
μπορείς να 
κάνεις μια 
διαφορετική 
ζωή, αυτή είναι 
η ατμόσφαιρα. 

Πώς νιώθεις 
τώρα; 

Έμαθα ότι 
κάποιος Έλληνας 
έγραψε για μας, 
αλλά τα βλέπει 
αυτά με τα δικά 
του μάτια και όχι 
ακριβώς όπως 
νιώθουμε εμείς. 

Μου κάνει καλή 
εντύπωση το 
θέμα, γιατί μας 
ενδιαφέρει. 

Λύπη για τη 
Λιούμπα. 

Τρομερή 
ιστορία, η 
περσπεκτίβα 
(προοπτική) 
είναι μηδέν. 
Τελειώνουμε 
από ένα σπίτι, 
δρόμο. 
Δουλεύεις στα 
χαμένα. 

Τι νομίζεις ότι 
σου πρόσφερε 
η διδασκαλία; 

Είμαστε μαζί, το 
πιο σημαντικό. 
Μαθαίνουμε τη 
γλώσσα, 
νιώθουμε την 
αγάπη σας, ότι 
κάποιος 
σκέφτεται για 
μας. Τη δασκάλα 
μας τη νιώθουμε 
τον πιο 
σημαντικό 
άνθρωπο, γιατί 
εμείς νιώθουμε 
ότι είμαστε κάτι. 

Ήταν καλό που η 
εκπαιδεύτρια 
ενδιαφέρθηκε για 
μας, για τα 
προβλήματά μας, 
γιατί κανένας δεν 
ενδιαφέρεται. 

Μ’ αρέσει να 
πηγαίνω 
‘σχολείο’. 

Πολύ με 
βοήθησε στη 
γλώσσα. Το 
θέμα όμως μας 
γυρίζει 
κυκλικά, είναι 
πάνω σ’ αυτά 
που ζούμε, δεν 
υπάρχει 
περσπεκτίβα 
(προοπτική). 
Ήθελα κάτι πιο 
αισιόδοξο και 
πρακτικό, πιο 
χαρούμενο. 

Τι θα μπορούσε 
να διορθωθεί; 
Τι θα μπορούσε 
να προστεθεί; 
Τι θα μπορούσε 
να αφαιρεθεί; 

Αυτό που 
κάνουμε είναι 
πολύ καλό, αλλά 
θα ήθελα πάρα 
πολύ να 
μπορούμε να 
δουλέψουμε με 
κομπιούτερ. 

Όλα καλά. Όχι, το 
πρόβλημά μου 
είναι πως δεν 
ξέρω καλά 
ελληνικά. 

Να γίνεται το 
μάθημα και με 
εποπτικά μέσα. 
Να κοιτάζουμε 
όμως και τα 
πρακτικά 
ζητήματα. 
Εννοώ ότι οι 
μετανάστες δεν 
πρέπει να 
παραγκωνίζοντ
αι. Γιορτάζετε 
και αφήνετε 
στην άκρη τους 
μετανάστες, 
ακόμα κι εδώ 
στο Στέκι. Το 
Πάσχα θα 
μπορούσαμε 
όλοι να είμαστε 
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μαζί, όχι μόνο 
λίγα πάρτυ με 
φαΐ. 

Έχεις κάτι 
άλλο να 
προτείνεις 
σχετικά με τη 
διδασκαλία της 
Λογοτεχνίας σε 
μετανάστριες/-
τες; 

Να είναι οι 
εκπαιδευτικοί πιο 
κοντά μας και να 
μαθαίνουμε. 

Όχι κάτι 
παραπάνω, αλλά 
μ’ ενδιαφέρει να 
μάθω και 
Internet. 

Να 
ασχοληθούμε 
με τη γραφή, 
να μάθουμε 
καλά να 
γράφουμε 
λέξεις και 
φράσεις. 

Πιο πολλές 
ώρες 
διδασκαλία, 
έστω 2 φορές 
την εβδομάδα. 

 
Πίνακας 1. Οι μέσω συνέντευξης απαντήσεις των μεταναστριών που πήραν μέρος στη 

βιβλιοθεραπευτική παρέμβαση. 
 
Ο λόγος τους έχει ιδιαίτερη σημασία για τον κύριο στόχο της έρευνάς μας, αν δηλαδή η 
βιβλιοθεραπεία βοήθησε τις μετανάστριες στην εκδήλωση θετικών συναισθημάτων, και για τον 
δευτερεύοντα στόχο της έρευνάς μας, τη γλωσσική βελτίωση στα ελληνικά. 
 
 
3.9. Συζήτηση των αποτελεσμάτων 
Από τις απαντήσεις στην 1η ερώτηση, σχετικά με τα προβλήματα των μεταναστριών, 
διαπιστώνουμε ότι τα προβλήματά τους μπορούν να ταξινομηθούν σ’ αυτά που οφείλονται στην 
παγκόσμια οικονομία, στις πολιτικο-κοινωνικές δομές, στη συμπεριφορά των γηγενών απέναντί 
τους, στη φύση της εργασίας τους και στη φύση της μετανάστευσης. 
 
Από τις απαντήσεις στη 2η ερώτηση, σχετικά με τα συναισθήματα και τις ψυχικές καταστάσεις 
των μεταναστριών στην Ελλάδα, διαπιστώνουμε ότι οι μετανάστριες, λόγω των παραπάνω 
προβλημάτων, που καταγράφηκαν στην 1η ερώτηση, βιώνουν δυσκολίες, ακόμα και διαταραχές 
που τις προκαλεί το περιβάλλον τους, και ανάλογα αρνητικά συναισθήματα ή ουδέτερα ή 
αντιφατικά συναισθήματα, γι’ αυτό αρνητικά, που εκδηλώνονται και ψυχοσωματικά. Τα θετικά 
συναισθήματα είναι κατά πολύ λιγότερα. 
 
Από τις απαντήσεις στη 3η ερώτηση, σχετικά με τα καταλληλότερα θέματα βιβλιοθεραπείας για 
τις μετανάστριες οικιακές βοηθούς, διαπιστώνουμε ότι οι μετανάστριες ενδιαφέρονται για τη 
λογοτεχνία, αλλά φαίνεται να προτιμούν περισσότερο μη λογοτεχνικό υλικό χρήσιμων 
πληροφοριών και αυτοβοήθειας για ρεαλιστικά θέματα της καθημερινότητας, που σχετίζονται 
με τη ζωή τους, καθώς και για όλα τα ανθρώπινα ζητήματα. 
 
Από τις απαντήσεις στην 4η ερώτηση, σχετικά με τα αποτελέσματα της βιβλιοθεραπευτικής 
παρέμβασης για τις μετανάστριες οικιακές βοηθούς, διαπιστώνουμε ότι οι μετανάστριες 
ωφελούνται γνωστικά, κοινωνικά, και κυρίως ψυχοσυναισθηματικά. Τα ψυχοσυναισθηματικά 
οφέλη είναι πολύ περισσότερα και οι μετανάστριες τα αποκτούν σταδιακά, μέσα από τα στάδια 
της βιβλιοθεραπευτικής διαδικασίας. Σημειωτέον, βέβαια, ότι η συνειδητοποίηση της 
πραγματικότητας είναι αρκετά οδυνηρή, τουλάχιστον αμέσως μετά το τέλος της 
βιβλιοθεραπευτικής παρέμβασης, όπως και η βίωση της ιστορίας από οπτική διαφορετική από 
τη δική τους. 
 
Από τις απαντήσεις στην 5η ερώτηση, προτάσεις αλληλεπιδραστικής πολυπολιτισμικής 
βιβλιοθεραπείας, βρέθηκε ότι οι εκπαιδευόμενες αυτές πρέπει να αντιμετωπίζονται ισότιμα, 
χωρίς συντονίστριες ούτε αρχηγούς, ανάμεσά τους και να ενθαρρύνονται στην αλληλοδιδακτική 
μέθοδο, καθώς και στην καλλιέργεια του πολιτισμού τους και στην αξιοποίηση της μητρικής 
τους γλώσσας, με εναλλαγή των γλωσσικών κωδίκων, ακόμα και ενθάρρυνση στη χρήση 
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αποκλειστικά της πρώτης γλώσσας τους. Είναι ελεύθερες να προσέχουν και να αποκομίζουν 
από το μάθημα ό,τι αυτές κρίνουν χρήσιμο. Χρειάζονται όμως και ένα ελκυστικό περιβάλλον 
διδασκαλίας και τη διακριτική παρότρυνση για μάθηση, μια και πιστεύουν στη δωρεάν 
εκπαίδευση για όλους. 
 
Συμπεράσματα 
Η βιβλιοθεραπευτική παρέμβαση πρέπει να ενθαρρύνει την ελεύθερη έκφραση μέσω της 
συζήτησης και δημιουργικών δραστηριοτήτων. Για τη συζήτηση διατυπώνονται ερωτήσεις 
ανοικτού τύπου, εύκολα κατανοητές και ενδιαφέρουσες, για τη ζωή και τα συναισθήματα των 
μεταναστριών. Οι δραστηριότητες, επίσης, πρέπει να είναι λίγες, σύντομες, αντιπροσωπευτικές, 
ενδιαφέρουσες και να αξιοποιούν οποιοδήποτε βοηθητικό υλικό διαθέτουν οι μετανάστριες ή η 
αίθουσα διδασκαλίας. Μερικές δημιουργικές δραστηριότητες είναι η καταγραφή των 
προβλημάτων των μεταναστριών από τις ίδιες τις μετανάστριες και η τεχνοθεραπεία. Η 
βιβλιοθεραπευτική συνεδρία διευκολύνεται ή γίνεται πιο ενδιαφέρουσα με χρήση των νέων 
τεχνολογιών, με πρόσβαση σε οπτικοακουστικό υλικό, λεξικά, βιβλιοθήκες κλπ. Έτσι, υποχωρεί 
η λογοτεχνική ή γλωσσική διδασκαλία χάριν της διαθεματικότητας. 
 
Ο εκπαιδευτικός - βιβλιοθεραπευτής διακρίνεται για την αντιρατσιστική του στάση ζωής, την 
έλλειψη κάθε μορφής πατερναλισμού και την προσήνειά του. Από την άλλη, ο εκπαιδευτής έχει 
διάθεση να προσφέρει την κατάλληλη μάθηση με τον καλύτερο δυνατό τρόπο αλλά και να 
διευκολύνει τις μετανάστριες σε πρακτικά προβλήματα, π.χ. ενημέρωση για τα δικαιώματά 
τους, συναλλαγές με υπηρεσίες, συμπλήρωση εντύπων. Μιλά καθαρά, με ευχάριστη φωνή, στον 
κατάλληλο τόνο και ρυθμό. 
 
Οι τέσσερεις μετανάστριες, στη συνέντευξη μετά τις πέντε βιβλιοθεραπευτικές συναντήσεις, 
τονίζουν τα οφέλη της βιβλιοθεραπείας ότι δηλαδή ταυτίζονται με την ηρωίδα, που είναι κι 
αυτή ξένη στην Ελλάδα, Ανατολικοευρωπαία και οικιακή βοηθός, και εκπλήσσονται από τα 
κοινά στοιχεία που έχουν μ’ αυτήν. Εκτιμούν το ρεαλιστικό περιεχόμενο της ιστορίας, αν και 
δεν είναι αισιόδοξο. Ο χρόνος παραμονής τους στην Ελλάδα και ο χρόνος φοίτησης σε 
εθελοντικό πρόγραμμα εκμάθησης της Ελληνικής δεν φαίνεται να επηρεάζει τις απαντήσεις 
τους, εκτός από την ανάγκη που εκφράζουν οι νέες μετανάστριες για διδασκαλία της γραφής 
και για τακτικότερες συναντήσεις. 
 
Αν συγκρίνουμε τα συναισθήματα των μεταναστριών πριν, κατά τη διάρκεια και μετά τις 
βιβλιοθεραπευτικές συνεδρίες, θα λέγαμε ότι τα συναισθήματα έγιναν πιο θετικά, όμως μόνον 
έμμεσα και μακροπρόθεσμα, με την έννοια ότι η συμπόνια προς την ηρωίδα και τα 
βιβλιοθεραπευτικά στάδια βοήθησαν τις μετανάστριες να αποκτήσουν ενσυναίσθηση, να 
σταθεροποιήσουν και να διευρύνουν μια ρεαλιστική θεώρηση των πραγμάτων, να δουν την 
πραγματικότητα με περισσότερη διαύγεια, να έχουν μεγαλύτερη διεκδικητικότητα, δεξιότητες 
χρήσιμες στη ζωή. Ακόμη, τους αρέσει που βρίσκονται σε ένα εκπαιδευτικό περιβάλλον και, 
κατά τη δήλωσή τους, βελτίωσαν τα Ελληνικά τους και επήλθε μεγαλύτερη σύσφιγξη των 
σχέσεών τους με την εκπαιδεύτρια. Φαίνονται ικανοποιημένες από τις συνεδρίες, αλλά θα 
επιθυμούσαν να προστεθεί η χρήση των νέων τεχνολογιών και περισσότερες κοινές 
δραστηριότητες και φιλικό πνεύμα από τους γηγενείς. Ωστόσο, χρειάζεται πιο συστηματική 
προσπάθεια και στη διδασκαλία της πρώτης γραφής στην ελληνική γλώσσα, μια και έχουν 
σοβαρές δυσκολίες στο γραπτό λόγο. 
 
Η βιβλιοθεραπεία, βέβαια, από μόνη της δεν μπορεί να οδηγήσει σε θεαματικές ατομικές 
αλλαγές, μια και, στο υπάρχον οικονομικό σύστημα, τα κοινωνικά προβλήματα παραμένουν, 
οξύνονται, διαιωνίζονται. Στην περίπτωση αυτή, η βιβλιοθεραπεία ενθαρρύνει τη λήψη 
αποφάσεων, που κατά την κρίση των μεταναστριών είναι οι καταλληλότερες γι’ αυτές, χωρίς 
όμως αυτό να σημαίνει ότι πρόκειται οι μετανάστριες ή όλες οι μετανάστριες να λάβουν 
ριζοσπαστικές αποφάσεις συλλογικών κοινωνικών διεκδικήσεων για την αλλαγή του κόσμου. 
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Παρά ταύτα, αν ο χαρακτήρας του βιβλιοθεραπευτικού υλικού είναι απελευθερωτικός και ως 
τέτοιος τίθεται σε προτεραιότητα κατά την αξιολόγησή του, μπορεί να συμβάλει, σε συνδυασμό 
και με άλλες δράσεις, στην πολιτικοκοινωνική συνειδητοποίηση και κινητοποίηση εκπαιδευτών 
και εκπαιδευομένων για τη βελτίωση των συνθηκών ζωής τους. 
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